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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Lebens- und Unfallgefahr fiir Kinder und Kleinkinder! Das Produkt ist kein
Spielzeug. Lassen Sie Kinder niemals alleine oder unbeaufsichtigt mit dem Produkt. Es
besteht Erstickungs-, S lati und Verlet fahr durch Verpack ' d
teile und Inhalt. Kinder sind sich dieser Gefahren nicht bewusst. Halten Sie Kinder aufgrund
Absturzgefahr von gedffneten Fenstern fern und lassen Sie diese nicht unbeaufsichtigt.
Aufgrund der Absturzgefahr bringen Sie das Produkt nur an gefahrlos zuganglichen
Fenstern und Tiiren an. Lehnen Sie sich beim Anbringen oder Demontieren des Produkts
nicht aus dem Fenster / der Tiir oder gegen das Produkt und driicken Sie nicht von Innen
gegen das Insektenschutzgitter. Insektenschutzgitter stellen keinen wirksamen Schutz
gegen Stiirze aus dem Fenster dar, es besteht Lebens- und Unfallgefahr! ACHTUNG!
Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemaBe Montage und Verwendung von Werk-
zeug. Verwenden Sie geget falls Arbeitshand Bausitze bzw. be-
schadigte Teile diirfen keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion und Sicherheit
konnen dadurch beeintréchtigt werden. Halten Sie das Produkt und samtliche brennbaren
Teile von Hitzequellen und Feuer fern.

huhe. Unvollstandi

QND) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Risico op emnstige ongevallen voor baby’s en kinderen! Het product is
geen speelgoed. Laat kinderen niet alleen of zonder toezicht bij het product. Er bestaat
gevaar van verstikking, wurging en letsel door onderdelen en verpakking. Kinderen zijn
zich niet van deze gevaren bewust. Houd kinderen weg van openstaande ramen wegens
het valgevaar en laat ze niet zonder toezicht. Breng door het risico op vallen het product
enkel aan bij ramen en deuren die zonder gevaar toegankelijk zijn. Wanneer u het product
aanbrengt of verwijdert, leun dan niet uit het raam/deur of tegen het product, en druk
niet van binnenuit tegen de insectenwering. Insec bieden geen doeltreffend

bescherming tegen vallen uit het raam, er bestaat risico op levensgevaarlijke ongevallen!
OPGELET! Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde montage of verkeerd gebruik
van gereedschap. Draag zo nodig veiligheidshand ten of

hoenen. Onvolledige b

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Potentially life-threatening risk of injury to children and babies! The product
is not a toy. Never leave your child alone or unattended with the product. The packaging
and contents pose risks of suffocation, strangulation and injury. Children are not aware of
these dangers. Keep children away from open windows and never leave them unattended
due to the risk of falling. The product should only be attached to windows and doors which
can be accessed safely due to the risk of falling. Do not lean out of the window / door or
against the product and do not push against the insect screen from inside when attaching
or removing the product. Insect screens do not provide effective protection against falling
out of windows; there is a potentially life-threatening risk of injury! PLEASE NOTE! Incorrect
assembly and the use of unsuitable tools can present a risk of injury. Use work gloves if
necessary. Incomplete assembly kits or damaged parts may under no circumstances be used
for assembly. This could impair the operation and safety of the product. Keep the product
and all flammable parts away from heat sources and fire.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo utraty zycia i wypadku u dzieci! Wyrdb nie jest zabawkg.
Nigdy nie pozostawiac dzieci samych lub bez nadzoru w poblizu produktu. Wystepuje ryzy-
ko uduszenia i zranienia przez czesci opakowania i jego zawartosc. Dzieci nie s3 Swiadome
tych zagrozeri. Dzieci powinny przebywac z dala od otwartych okien ze wzgledu na ryzyko
upadku — nie nalezy pozostawiac ich bez opieki. Ze wzgledu na ryzyko upadku z wysokosci
umieszczac produkt tylko na oknach i drzwiach, do ktdrych dostep jest bezpieczny. Przy
umieszczaniu lub demontowaniu produktu nie wychylac sie z okna/drzwi, nie opierac
sie o produkt i nie naciskac od $rodka na moskitiere. Moskitiery nie stanowia skutecznej
ochrony przed upadkiem z okna, istnieje ryzyko Smierci i wypadkow! UWAGA! Wystepuje

iebezpieczenistwo zranienia powod przez nie y montaz i niewlasciwe

beschadigde onderdelen mogen in geen geval worden gebruikt voor de montage. De werk-
ing en veiligheid kunnen daardoor in gevaar komen. Houd het product en alle brandbare
delen weg van vuur en warmtebronnen.

(&) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

{AVISO! iPeligro de muerte y accidente para nifios! El producto no es ning(in juguete. No deje
nunca a los nifios solos o sin vigilancia con el producto. Hay peligro de asfixia, estrangulacion
y lesiones a causa de los componentes del embalaje y el contenido. Los nifios no son con-
scientes de dichos peligros. Debido al riesgo de caida, mantenga a los nifios alejados de las
ventanas abiertas y no los deje sin vigilancia. Debido al riesgo de caida, fije el producto solo
en ventanas y puertas que sean accesibles de forma sequra. No se asome por la ventana/
puerta o contra el producto y no presione la mosquitera desde el interior cuando coloque
o retire el producto. Las mosquiteras no ofrecen una proteccion eficaz contra las caidas por
la ventana, jhay riesgo de muerte y de accidente! jATENCION! Hay peligro de lesiones por
un montaje indebido y el uso incorrecto de las herramientas. Dado el caso, utiliza guantes
de trabajo. Los kits de construccion incompletos y las piezas deterioradas no deberan utili-
zarse en el montaje bajo ningtin concepto. Ello podria afectar negativamente a su funcion
y sequridad. Mantenga el producto y todas las piezas inflamables lejos de fuentes de calor
y del fuego.

ie narzedzi. W razie potrzeby stosowac rekawice robocze. Niekompletne zes-
tawy elementéw lub uszkodzone czesci nie moga by stosowane do montazu. Moze to
powodowac ograniczenie funkcjonalnosci i bezpieczeristwa. Trzymac produkt i wszystkie
palne czesci z dala od Zrodet goraca i ognia.

(D) AVISO DE SEGURANCA

AVISO! Perigo de vida e acidentes para criancas e criangas! O produto nao é um brinquedo.
Nunca deixe criangas sozinhas ou desacompanhadas com o produto. Ha asfixia, Risco de
I e feri causados pelos comy da embal e conteddo. as
criangas sdo elas mesmas desconhece esses perigos. manter as criangas devido ao risco de
queda de janelas abertas longe e nao os deixe sozinhos. Devido ao risco de queda, leve o
produto apenas em janelas acessiveis com seguranga e portas em. Incline-se ao prender ou
Nao desmonte o produto da janela / a porta ou contra o produto e pressione nao de dentro
contra a tela mosquiteira. tela de inseto nao fornecem protecao eficaz contra cair da janela,
hé vida e risco de acidentes! PERIGO! isso existe Perigo de ferimentos devido a montagem
inadequada e uso de ferramentas. Usar luvas de trabalho, se necessério. Incompleto Kits ou
pecas danificadas nunca devem ser ser usado para montagem. funcdo e Isso pode afetar
a sequranga. Guarde o produto e todos os inflamaveis Mantenha as pegas longe de fontes
de calor e fogo.

CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT ! Danger de mort et d‘accident pour les enfants et jeunes enfants! Le produ-
it n'est pas un jouet. Ne laissez jamais les enfants seuls ou sans surveillance avec le produit.
lls courent un risque d'étouffement, de strangulation et de blessure par des éléments de
I'emballage. Les enfants nont pas conscience de ces dangers. En raison du risque de chute,
tenez les enfants a écart des fenétres ouvertes et ne les laissez pas sans surveillance. En
raison du risque de chute, ne fixez le produit que sur des portes et des fenétres accessibles
sans danger depuis I'extérieur. Lors de la pose ou du démontage du produit, ne vous pen-
chez pas par la fenétre/la porte ou contre le produit et n'appuyez pas de l'intérieur contre la

iquaire. Les iquaires ne c pas une protection efficace contre les chutes
par la fenétre. Danger de mort et risque d'accident ! ATTENTION ! Le montage et I'utilisation
doutils non conformes représentent un risque de blessure. Au besoin, utilisez des gants de
travail. Des jeux de montage incomplets ou des piéces endommagées ne doivent étre uti-
lisés en aucun cas pour le montage. Cela risque d'entraver leur fonctionnement et menace
la sécurité. Gardez le produit et toutes les piéces inflammables a distance des sources de
chaleur et du feu.

(™) AVVERTENZE DI SICUREZZA

ATTENZIONE! Pericolo di morte e incidenti per bambini e neonati! Il prodotto non & un gio-
cattolo. Non lasciare mai i bambini soli o incustoditi con il prodotto. Sussiste il rischio di
soffocamento, strangolamento e lesioni dovute ai componenti e al contenuto della confe-
zione. | bambini non sono consapevoli di questi pericoli. Per via del rischio di caduta, tenere i
bambini lontani dalle finestre aperte e non lasciarli incustoditi. A causa del rischio di caduta,
attaccare il prodotto solo a finestre e porte accessibili in sicurezza. Durante l'installazione
o la rimozione del prodotto, non sporgersi dalla finestra/ porta o appoggiarsi al prodotto
e non premere contro la zanzariera dall‘interno. Le zanzariere non offrono una protezione
efficace contro le cadute dalle finestre. Pericolo di morte o infortunio! ATTENZIONE! Sussiste
il rischio di lesioni dovute a montaggio e uso improprio degli strumenti. Se necessario, uti-
lizzare guanti da lavoro. Per il montaggio non devono mai essere utilizzati kit incompleti o
parti danneggiate. Cosi facendo, la funzionalita e la sicurezza possono essere compromesse.
Tenere il prodotto e tutte le parti combustibili lontano da fonti di calore e fuoco.

(<2 BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI! Nebezpeti ohrozeni Zivota a nebezpeti drazu pro batolata a déti! Vyrobek neni
hracka. Nikdy nenechdvejte déti s vyjrobkem samotné nebo bez dozoru. Hrozi nebezpeci
uduseni, uskrceni a zranéni soucastmi obalu a obsahu. Déti si nejsou védomy téchto
nebezpeci. Z diivodu nebezpei padu nepoustéjte déti k otevienym okniim a nenechdvejte je
bez dozoru. Z diivodu nebezpeci padu montujte vyrobek pouze na bezpecné pristupné okna
a dvefe. Pii montazi nebo demontazi vjrobku se nevyklanéjte z okna/dvefi ani se o produkt
neopirejte a na ochranu proti hmyzu zevnitf netlacte. Ochrana proti hmyzu neposkytuje
zadnou ochranu proti padu z okna — je zde nebezpeci nehody, nebo dokonce ztraty Zivota!
POZOR! Hrozi nebezpedi zranéni v disledku neodborné montaze a poutiti nafadi. Pfipadné
pouZivejte pracovni rukavice. K montazi nesmi byt v Zddném pfipadé pouzity nekompletni
montazni sady, pfip. poskozené dily. Tim miiZe byt narusena funkce a bezpecnost. Udrzujte
vyrobek a veskeré hoflavé dily dale od zdroji tepla a ohné.



(s BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

VAROVANIE! Ohrozenie Zivota a nebezpecenstvo (razu pre deti a malé deti! Vyrobok
nie je hracka. Nikdy nenechavajte deti s vyrobkom samotné ani bez dozoru. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia, uskrtenia a poranenia ¢astami obalu a obsahom. Deti nevni-
majl takéto nebezpecenstva! Deti drzte v dostatocnej vzdialenosti od otvorenych okien
kvoli nebezpecenstvu padu a nenechdvajte ich bez dohladu. V dosledku nebezpecenstva
padu vyrobok montujte len pri bezpecne pristupnych okndch a dverach. Pri montdzi alebo
demontazi vyrobku sa nevyklanajte z okna/dveri ani proti vjrobku a na ochrannti mriezku
proti hmyzu netlacte. Ochranna mriezka proti hmyzu nepredstavuje Gcinnd ochranu proti
padu z okna, hrozi nebezpecenstvo smrti a irazu! POZOR! Hrozi nebezpecenstvo poranenia v
dosledku neodbornej montaze a pouzitia ndstrojov. V pripade potreby pouZite pracovné ru-
kavice. Na montéz sa v ziadnom pripade nesm pouzit nekompletné konstrukéné diely, resp.
poskodené diely. Mze to mat negativny vplyv na funkciu a bezpecnost vyrobku. Vyrobok a
vsetky horlavé diely drzte mimo zdrojov tepla a ohiia.

(S VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO! Zivljenjsko nevarno in tveganje nesrece za otroke in malcke! lzdelek ni igraca.
Otrok z izdelkom nikoli ne pustite samih ali brez nadzora. Obstaja nevarnost zadusitve, za-
davljenja in poskodb zaradi sestavnih delov in vsebine embalaze. Otroci se teh nevarnosti
ne zavedajo. Otroci naj ne bodo v blizini odprtih oken, saj obstaja nevarnost padca in jih
ne puscajte brez nadzora. Zaradi nevarnosti padca izdelek pritrdite samo na okna in vrata,
ki so dostopna brez nevarnosti. Pri namescanju ali odstranjevanju izdelka se ne nagibajte
skozi okna/ vrata in se ne naslanjajte na izdelek ter ne pritiskajte na zascito proti mrcesu
od znotraj. Zastitna mreza proti Zuzelk ne zagotavljajo ucinkovite zascite pred padci z okna,
obstaja smrtna nevarnost in nevarnost za nesrece! POZOR! Zaradi nepravilne montaze in
uporabe orodij obstaja nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne rokavice. Nepo-
polnih kompletov ali poskodovanih delov ne smete nikoli uporabiti za montazo. Posledicno
sta lahko oslabljena funkcija in vamost. Izdelek in vse vnetljive dele hranite stran od virov
toplote in ognja.

3ACTEPEXEHHA 3 TEXHIKI BE3NEKN

YBATA! HeGe3neka ana XwTTa Ta HelacHi BUNagKM AnA Aiteit i mantoku! ToBap He €
irpawkoto. Hikonu He 3anuwaiite fiTeii camux abo 6e3 Harnady 3 npoayktom. Hacrae
3apyxa, Pusnk TaTp TaMI YNaKkoBKY i 3MICT. AiTH - Lie cami
He yCBIAOMIIOK0UY LMX HeGe3neK. TPUMATH JjiTeii Yepe3 pUsuk naziHkA 3 BIAKPUTHX BIKOH
nofani Ta He 3anuwaiite ix 6e3 Harnazy. Yepes pusuk nagiHHA NPUHeCiTb ToBap TiNbKM Ha
6e3neyHux BikHax i iBepi Ha. A npu i abo He po3bupaite Bupi6 3
BikHa / ABepuATa abo 10 BUP0GY Ta HATUCHITL He 3cepeAvHI NPOTU MOCKITHOT CiTkM. CiTka
Bifl KOMaX He 3a0e3neuyloTb eeKTUBHOTO 3aXUCTy NPOTH BUNAAAHHA 3 BikH € XUTTA §
pusuk HewacHux unagkis! HEBE3MEKA! BoHo icHye Pusuk oTpumaHHA TpaBMu yepe3s
HenpaBinbHe BCTAHOBNEHHA | BUKOPUCTaHHA iHCTPYMeHTIB. BukopuctoyBatut npu

Ti poboui py ii Hikonu He noBMHHO ByTi KomnnekTie abo
NIOLKO/KEHUX YACTUH BUKOPUCTOBYBATY ANA CKNaZlaHHA. QYHKLis i Lle mMoxe BNAMHYTY
Ha Ge3neky. 36epiraiiTe NpopyKT i Bce BorHeHebe3neuHe Tpumaiite YacTuHy nopani i
[Kepen Tenna Ta BOrHI.

CEE) OHUTUSJUHISED
HOIATUS! Elu -ja Gnnetusoht véikelastele ja lastele! Toode ei ole manguasi. Arge jitke
lapsi mitte kunagi toote juurde jarelevalveta. Limbumis-, kdgistamis- ja vi h

pakendi osade ja sisu tottu. Lapsed ei ole sellest ohust teadlikud. Allakukkumisohu tottu
hoidke lapsed lahtistest akendest eemal ning &rge jitke lahtiseid aknaid jarelevalveta.
Allakukkumisohu tottu asetage toode ainult ohutult ligipaésetavate akende ja uste ette.
Toote paigaldamisel voi demonteerimisel drge kiiiinitage aknast/uksest vélja ega toetuge
tootele,samuti drge vajutage putukavorku seestpoolt.Putukavork ei kaitse tohusalt aknast
allakukkumiseeest. Onnetuste ja surmavate vigastuste oht! TAHELEPANU!Todriista ebadige

Iduse ja k isekorral on vi Vajaduse korral kasutagetddkindaid. Pai-
ei tohi mitte iljuhul kasutada mittetdielikke paigalduskomplekteega
kahjustunud osi. See voib seada ohtu talitluseja ohutuse. Hoidke toodet ja koiki siittivaid
osi kuumusallikatestja tulest eemal.

HENSTILLINGER ANG. SIKKERHET

0BS! Livs- og ulykkesfare for barn og spedbamn! Produktet er ikke noe leketoy. La aldri barn
véere alene eller uten tilsyn med produktet til stede. Det er fare for kvelning og personskade
pga. emballasjekomponenter og innhold. Barn er ikke klar over disse farene. Hold barn unna
apne vinduer pa grunn av risikoen for & falle og ikke la dem vaere uten tilsyn. P grunn av
fare for fall, sa fest kun produktet til vinduer og darer som er tilgjengelige uten at det inne-
beerer risiko. Nar du fester eller tar av produktet, sa ikke len deg ut av vinduet/doren eller
mot produktet og ikke press mot insektnettet fra innsiden. Insektnettene gir ikke effektiv
beskyttelse mot & falle ut av vinduet; det foreligger livs- og ulykkesfare! 0BS! Det er fare for
personskade pa grunn av ukyndig montering og bruk av verktoy. Bruk eventuelt arbeids-
hansker. Ufullstendige sett eller skadede deler fér aldri brukes til montering. Funksjon og
sikkerhet vil kunne bli svekket som falge av dette. Hold produktet og alle brennbare deler
unnavarme- og brannkilder.

(AW BIZTONSAGI UTASITASOK

VIGYAZAT! Kisg keket és fenyegetd élet- és bal ély! A termék nem
jatékszer. Soha ne hagyjon gyermekeket egyediil vagy feliigyelet nélkiil a termékkel. Fulla-
das, fojtds és sériilés veszélye &ll fenn a csomagolds dsszetevdi és tartalma miatt. A gyerekek
nincsenek tisztaban ezekkel a veszélyekkel. A gyermekeket a leesés veszélye miatt tartsa
tavol a nyitott ablakoktol, és ne hagyja dket feliigyelet nélkiil. A leesés veszélye miatt a ter-
méket csak kiviilrdl biztonsdgosan hozzaférhetd ablakokra és ajtdkra szerelje fel. A termék

vagy eltd ne hajoljon ki az ablakon/ajtdn, ne ta ater-
méknek, és ne nyomja belilrl a rovarvédd hélot. A rovarvédd hald nem hatékony védelem
az ablakon val6 kiesés ellen, élet- és balesetveszély all fenn! FIGYELEM! A szakszer(itlen ss-
zeszerelés és szerszamhasznalat miatt fennll a sériilés veszélye. Sziikség esetén hasznaljon
véddkesztyiit. A hidnyos ké: ill. sériilt alk ket soha nem szabad o
hasznalni. Ez hétrényosan befolydsolhatja a miikddést és a biztonsagot. Tartsa tavol a ter-
méket és minden gyilékony alkatrészt héforrdsoktdl és tiiztol.

INDICATII DE SIGURANTA

AVERTISMENT! Pericol de moarte si accidentare pentru copii si bebelusi! Acest produs nu este
ojucdrie. Nu ldsati niciodatd copiii singuri sau nesupravegheatiin preajma produsului. Exist
pericolul de asfixiere, strangulare si accidentare datoritd componentelor ambalajului i ale
continutului. Copiii nu constientizeaza acest pericol. Nu lasati copiii sa se apropie de feres-
trele deschise i nu fi lasati nesupravegheati deoarece exista pericolul ca acestia sa cada in
gol. Din cauza pericolului de cadere in gol, amplasati produsul doar la ferestre si usi care nu
prezintd un potential pericol. La montarea sau demontarea produsului, nu va aplecati in afa-
ra ferestrei / usii sau nu va sprijiniti de produs si nu apasati din interior pe plasa de protectie
pentru insecte. Plasele de protectie pentru insecte nu reprezinta o protectie eficientd fata
de o eventuala cadere in gol de la fereastra, exista pericolul de moarte si de accidentare!
ATENTIE! Pericol de accidentare prin montarea si utilizarea neconforma a sculelor. Dacd
este necesar, utilizati manusi de protectie. Componente incomplete respectiv componente
deteriorate, nu pot fi folosite sub nicio formé la montare. Functionalitatea si siguranta pot
fiinfluentate de aceste aspecte. Nu apropiati produsul si componente ale acestuia de surse
de caldurd si de foc.

(D) SAUGOS INSTRUKCIIA

|SPEJIMAS! Pavojus gyvybei ir nelaimingo atsitikimo pavojus vaikams ir kidikiams! Gaminys
néra Zaislas. Niekada nepalikite vaiky vieny ar be priezidros su prietaisu. Pakuotés kom-
ponentai ir turinys kelia uzdusimo, pasmaugimo ir susizalojimo pavojy. Vaikai $iy pavojy
nesupranta. Saugokite vaikus esant atidarytiems langams, nes jie gali nukristi, ir nepalikite
jybe priezitros. Kadangi kyla pavojus, jog prietaisas gali nuristi, tvirtinkite jj tik prie langy ir
dury, prie kuriy galima prieiti be jokio pavojaus. Uzdédami ar nuimdami prietaisg, nesilen-
kite pro langa / duris ar link prietaiso, nespauskite tinklelio nuo vabzdziy i vidaus. Tinkleliai
nuo vabzdZiy neuztikrina veiksmingos apsaugos dél iskritimo pro langa, todél kyla pavojus
gyvybei ir nelaimingy atsitikimy pavojus! ATSARGIAI! Dél netinkamo jrankiy surinkimo ir
naudojimo kyla pavojus susizaloti. Jei reikia, mavékite darbo pirstines. Surenkant negalima

SIGURNOSNE NAPOMENE

UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i opasnost od nezgoda kod djece i male djece! Proizvod nije
igracka. Ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora u blizini proizvoda. Postoji opasnost od
qgusenja, davljenja i ozljeda uzrokovanih sastavnim dijelovima i sadrZajem ambalaZe. Djeca
nisu svjesna ovih opasnosti. Zbog opasnosti od pada drZite djecu dalje od otvorenih pro-
zora i ne ostavjajte ih bez nadzora. Zbog opasnosti od pada, postavite proizvod samo na
prozore i vrata kojima se moze bezopasno pristupiti. Prilikom postavljanja ili demontaze
proizvoda nemojte se naginjati kroz prozor/vrata i ne pritiscite mrezu za zastitu od insekata
iznutra. Mreze za zastitu od insekata nisu ucinkovita zastita od padova kroz prozor, stoga
postoje opasnost od nesreca te opasnost po Zivot! POZOR! Postoji opasnost od ozljeda zbog
nestrucne montaze i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavajte radne rukavice. Nepotpuni
kompleti odnosno osteceni dijelovi ne smiju se ni u kojem slucaju upotrebljavati za montazu.
To moze ugroziti funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve zapaljive dijelove dalje od izvora
topline i vatre.

EIAOMOIHEH AZOAAEIAS

MPOEIAOMOIHZH! KivBuvoc yta T {wij kat atuyipata yia ta madia kat vijmal To mpoiov Sev
eivatmaryvior. Mnv a@rivete moté ta natdid pova 1oug iy xwpic emiPAeyn e o mpoiov. Yrapyet
ao@uéia, Kivéuvog otpayyahiopol kat TpaupaTiopol amd Ta eaptipata e ouokevaoiag
Kal MEPLeXOpEVO. Ta MaIdid €ival 0 eQUTE TOUG AYVOWVTAS AUTOUG TOUS KIVEOVOUG. KpaTroTe
madid \oyw Tou KvdUvou TT@eNG ano avolytd mapdBupa pakpid Kat pnv Ta agrivete
agUNakta. Adyw Tov KIvGUVoU TTWONG, PEPTE TO MPOidV Povo o€ aopahwq mpoodaipa
napdbupa kat moPTeC EMAvw. LKOYTE katd Ty mpoodptnon | Mnv pohoyeite T0
Tpoidv and o mapdbupo / Ty MopTa 1 Mavw 0T MPOIOY Kat MEOTE OX1 and péoa evavia
atn 0Bovn Tou eviopou. 0Bovn evidpwy Sev mapéxouv anoTeNeopaTIki MPooTasia evavTia
0TV TTWoN ané To mapdbupo, umdpyet {wn Kat kivduvog atuxnudtwv! KINAYNOZ! Ymdpyet

KivSuvog Tpavpatiopod Aéyw akatdMnlng eykatdotaong kat xprion epyakeiwv. Xpon
yavtia epyaciag €dv eivat amapaitnto. AteMic Ta KIT 1y Ta kateoTpappéva e§aptrpata dev
TIpEMEL TOTé Va UMApXowV va { yia (pHoAdynon pyia kat Avto

pnopei va emnpedol Ty acdeta. AlatnprioTe To mpoiov kat 0ha evphekta Kpatote Ta
Jépn pakptd and myéc BeppotnTac kat QuTidg.

(W) DROSTBAS NORADTIUMI

BRIDINAJUMS! Dzivibas apdraudéjuma un negadijumu risks bérmiem un maziem bémiem!
lzstradajums nav rotallieta. Nekad neatstajiet bérnus izstradajuma tuvuma vienus vai
bez i j saturs rada ks Znaugsanas un savainosana
risku. Bémni neapzinas So briesmu esamibu. Nokrisanas riska dé| nelaujiet bérniem tuvo-
ties atvertiem logiem un neatstajiet vinus bez uzraudzibas. Nemot véra nokrisanas risku,
piestipriniet izstradajumu tikai pie tadiem logiem un durvim, kuriem var drosi pieklat.
Piestiprinot vai nonemot izstradajumu, neliecieties ara pa logu/ durvim un neatbalstieties
pret izstradajumu, ka arf nespiediet kukainu sietu no iekspuses. Kukainu sieti nenodrosina
efektivu aizsardzibu pret izkrisanu pa logu - joprojam pastav naves un nelaimes gadijumu
risks! UZMANIBU! Nep montazas un i i gadijuma pastav

naudoti nepilny rinkiniy arba pazeisty daliy. Dél to gali pablogéti veik ir saug-
umas. Gaminj ir visas degias dalis laikykite atokiau nuo Silumos ir ugnies 3altiniy.

(SE) SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING! Livs- och olycksfara for bebisar och barn! Produkten ér inte en leksak. Lamna al-
drig barn ensamma eller utan tillsyn med produkten. Det finns risk for kvévning eller annan
skada fran forpackningskomponenter och innehall. Barn &r inte medvetna om dessa faror.
Hall barn borta fran dppna fonster pa grund av fallrisken och limna dem inte utan uppsikt.
Pé grund av fallrisken, fast endast produkten pé fonster och dérrar som ér tillgangliga utan
sadan risk. Nar du faster eller tar loss produkten, luta dig inte ut genom fonstret/dorren
eller mot produkten, och tryck inte p i fran insidan. it ger inget skydd
mot att falla ut genom fonstret; det finns fortfarande risk for dodsfall och olyckor! VARNING!
Det finns risk for skador pa grund av felaktig montering och anvandning. Anvand arbets-
handskar vid behov. Ofullsténdig utrustning eller skadade delar fér aldrig anvandas for
montering. Funktion och sakerhet kan forsamras. Hall produkten och alla brandfarliga delar
borta fran varmekallor och eld.

(@A) SIGURNOSNE NAPOMENE

UPOZORENJE! Opasnost po Zivot i rizik od nastanka nesrece za djecu i odojcad! Proizvod nije
igracka. Nikada ne ostavljajte djecu samuili bez nadzora s proizvodom. Postoji opasnost od gusen-
ja, davljenja i povreda komponentama i sadrzajem pakovanja. Djeca nisu svjesna ovih opasnosti.
Drzite djecu podalje od otvorenih prozora zbog opasnosti od pada i ne ostavljajte djecu bez nad-
z0ra. Zbog opasnosti od pada, pricvrstite proizvod samo na prozore i vrata koja su bezbedno i lako
dostupna. Prilikom postavljanja ili uklanjanja proizvoda, nemojte se naginjati kroz prozor/vrataili
naslanjati na proizvod i nemojte pritiskati mrezu protiv insekata iznutra. MreZice protiv insekata
nisu sigumo obezbedene od ispadanja kroz prozor, te postoji opasnost po Zivot i rizik od nastanka
nesrecal PAZNJA! Postoji opasnost od povreda zbog nepravilne montaze i upotrebe alata. Po potre-
bi koristiti radne rukavice. Nepotpuni kompletiili o3teceni dijelovi ne smiju se koristiti za montazu
ni pod kojim okolnostima. Nepostovanje ovih uputstava moze ugroziti funkeiju i sigumost proizvo-
da. Drzite proizvod i sve zapaljive dijelove dalje od izvora topline i vatre.

Sanas risks. Vajadzibas gadijuma i darba cimdus. Montazai nekad
nedrikst izmantot nepilnigus komplektus vai bojatas dalas. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta izstradajuma darbiba un mazinata drosiba. Glabajiet izstradajumu un visas viegli
uzliesmojosas dalas prom no karstuma avotiem un uguns.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

ADVARSEL! Livsfare og ulykkesrisiko for born og smabgrn! Produktet er ikke et stykke le-
getoj. Lad aldrig born veere alene eller uden opsyn med produktet. Der er fare for kvaelning,

lering og p kade pa grund af emball komp og indhold. Barn er
ikke bevidste om disse farer. Hold born vaek fra dbne vinduer pé grund af faren for at styrte
ned, og lad dem ikke vaere uden opsyn. Pé grund af faren for at styrte ned, ma produktet kun
fastgores til vinduer og dare, der er sikkert beskyttet mod farer. Nér produktet anbringes
eller adskilles, m& man ikke lzene sig ud af vinduet / doren eller mod produktet og trykke
ikke pd insektskaermen indefra. Insektskaerme yder ikke effektiv beskyttelse mod at falde
ud af vinduet, der er fare for liv og ulykker! BEMARK! Der er fare for personskade p& grund
af forkert montering og utilsigtet brug af vaerktej. Brug arbejdshandsker om nodvendigt.
Ufuldsteendige byggesat eller de dele mé& under ingen omstandigheder an-
vendes til montering. Funktionen og sikkerheden kan blive forringet som folge heraf. Hold
produktet og alle braendbare dele veek fra varmekilder og ild.
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